AbecednõÂ seznam

A tak jsem zuÊ stal saÂm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Bloudivej brzdarÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 ChvõÂle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 CizõÂ pohled . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Dlouho nejel zÏaÂdnej vlak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 Fram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Hotel California . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 KluzisÏteÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 Knockin‘ on Heaven‘ s Door . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 Kolej Yesterday . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 La Bamba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 Mariposa tracionera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Massachusetts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 Milej pane DaÈnikene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 MokryÂ dusÏe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 MozÏnaÂ zÏe se myÂlõÂm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 Mumie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 NeÏgdy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 OdpocÏinÏ si SaÂro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 OhradnõÂk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 Pojd’ daÂl a zpõÂvej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 Raindrops Keep Falling On My Head . . . . . . . . . . . . . . . . 34 RaÂno bylo stejnyÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 RuÊ zÏe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 StaryÂ muzÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 TanecÏnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42 U spinetu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 VecÏer krÏupavyÂch srdõÂcÏek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40

Obsah

A tak jsem zuÊ stal saÂm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Bloudivej brzdarÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 CizõÂ pohled . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 ChvõÂle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 Dlouho nejel zÏaÂdnej vlak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 Fram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Hotel California . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 Kolej Yesterday . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 KluzisÏteÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 Knockin‘ on Heaven‘ s Door . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 La Bamba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 Massachusetts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 Mariposa tracionera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 MozÏnaÂ zÏe se myÂlõÂm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 Mumie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 Milej pane DaÈnikene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 MokryÂ dusÏe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 NeÏgdy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 OdpocÏinÏ si SaÂro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 OhradnõÂk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 Pojd’ daÂl a zpõÂvej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 RaÂno bylo stejnyÂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 Raindrops Keep Falling On My Head . . . . . . . . . . . . . . . . 34 U spinetu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 RuÊ zÏe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 StaryÂ muzÏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39 VecÏer krÏupavyÂch srdõÂcÏek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 TanecÏnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

2

TanecÏnice Robert KrÏest’an

D Hmi 1. PrÏevrhlaÂ zÏidle jako symbol cÏasu,

D G Hmi A v nocÏnõÂm baru a pak holeÂ nic, D Hmi jen v rohu si ŕitry vycÏesaÂvaÂ z vlasuÊ D G D poslednõÂ z tanecÏnic.

2. Jsem poslednõÂ host s poslednõÂ sklenkou v dlani, i ten klobouk maÂm dnes naposled, daÂm si ho do tyÂla a koukaÂm na ni, jak sÏminkou obelhaÂvaÂ sveÏt...

D G D Hmi G D R.: JosefõÂno, zatancÏi mi na rozloucÏenou,

D Hmi G A D za tuhle noc nedopitou a nedokoncÏenou...

3. Bere si tasÏku moje balerõÂna, v nõÂ klõÂcÏe, laÂhev od piva, porovnaÂ zÏidle, pak pozhasõÂnaÂ a potichu se usmõÂvaÂ, otvõÂraÂm dverÏe, brzkyÂm rozedneÏnõÂm se pak rozmarÏile nechaÂm veÂst, toho, kdo zvõÂteÏzõÂ nad pokusÏenõÂm, cÏekaÂ nebe plneÂ jitrÏnõÂch hveÏzd...

R.: JosefõÂno, zatancÏi mi ...

4. SevernõÂ võÂtr metaÂ svoje kouzlo na meÂm vlnolamu v Tortuze, do meÂho nitra praÂveÏ tisÏe vklouzlo(a) jedna polonahaÂ iluze, kdesi v meÂ dusÏi tancÏõÂ tanecÏnice, mozÏnaÂ odvaÂzÏneÏji nezÏ bych chteÏl, odraÂzÏõÂ od brÏehuÊ maÂ plachetnice a rÏõÂkejte mi Ismael...

R.: JosefõÂno, zatancÏi mi ... (2x)

42

A tak jsem zuÊ stal saÂm SlaÂvek JanousÏek

Ami G 1. Na dlouheÂ chodbeÏ zavrzaly kroky, F G Ami jednoznacÏneÏ chuÊ ze zÏenskyÂch bot, Ami G dokaÂzÏu si prÏedstavit i ty boky,

F Ami G a pozor, holka, ted’ tam bude schod.

2. Po dlouheÂ chodbeÏ se ty kroky blõÂzÏõÂ, moje dverÏe jsou jak magnety, a ted’ stojõÂ, snad se nerozhlõÂzÏõÂ, a pozor, t’ukaÂ - je to tvuÊ j soused, a ne ty.

Ami Dmi7 / F R.: A tak jsem zuÊ stal saÂm, Ami asponÏ mi zbude võÂc fernetu, jaÂ se maÂm, Dmi7 / F a tak jsem zuÊ stal saÂm, vzÏdyt’jaÂ maÂm neÏkde tebe, a ne tu vedle, Ami Dmi7 / F a tak jsem zuÊ stal saÂm, na na na ..., Ami Dmi / F a tak jsem zuÊ stal saÂm (na na na ...).

3. Tou dlouhou chodbou ozyÂvaÂ se sÏepot, neÏco si ve dverÏõÂch sÏusÏkajõÂ, a ve mneÏ cosi vrÏe tam neÏkde vespod, a za zdõÂ, hele, uzÏ se s nicÏõÂm netajõÂ. R.:

Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ Karel Zich G 1. Telegram s adresou sveÏt,

C D7 G D põÂsÏu v neÏm peÏt vlõÂdnyÂch veÏt ś jedneÂ dõÂvce. G Kdopak võÂ, kam jej zõÂtra posÏta dorucÏõÂ C a kolik naÂhod mu porucÏõÂ D7 G D7 chteÏl bych jen videÏt zaÂrÏ ocÏõÂ, ktereÂ budou je cÏõÂst. G R.: SÏel bych cestou prasÏnou co nikdo nezmeÏrÏõÂ, C saÂm jedenkraÂt bych s plnou brasÏnou cinknul u dverÏõÂ, D7 G D7 bude v ocÏõÂch mõÂt uÂ zÏas jak Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ . G I kdyzÏ daÂ mi kosÏem azÏ rÏaÂdky bude cÏõÂst, C jaÂ chteÏl bych byÂt tõÂm listonosÏem, nebot’jsem si jist, D7 G D7 bude v ocÏõÂch mõÂt uÂ zÏas jak Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ .

2. JaÂ nechal vsÏechna okna dokorÏaÂn

a dõÂval se na sveÏt ze vsÏech stran, jak se koulõÂ. A celyÂ den prÏemõÂtaÂm o dõÂvce neznaÂmeÂ, procÏ uzÏ se daÂvno neznaÂme, snad adresu najde toto poselstvõÂ meÂ.

R.: SÏel ...

3. OdmõÂtli muÊ j telegram

a rÏekli poslat jej nenõÂ kam - adresa schaÂzõÂ. A celyÂ den prÏemõÂtaÂm o dõÂvce neznaÂmeÂ, procÏ uzÏ se daÂvno neznaÂme, snad adresu najde poselstvõÂ.

R.: SÏel ... + bude v ocÏõÂch mõÂt uÂ zÏas jak Alenka v rÏõÂsÏi divuÊ .

A7 D A tak jsem zuÊ stal a raÂd

R.: To se prÏece nedeÏlaÂ chtõÂt võÂc nezÏ daÂ se daÂt

To nenõÂ feÂr hraÂt podle vlastnõÂch pravidel To nenõÂ feÂr chtõÂt jõÂt kdyzÏ je cÏas spaÂt A chce se leÂtat, leÂtat i bez krÏõÂdel

3.: Pak jsem si sklaÂdal na stuÊ l srdõÂcÏka azÏ mi z nich vysÏla osmicÏka Hle - nekonecÏno ze dvou malyÂch vypecÏenyÂch nul A ty jsi bez vaÂhaÂnõÂ saÂhla jen a sÏpicÏku dovnitrÏ otocÏila ven A vzniklo srdce z malyÂch srdõÂcÏek a jaÂ ho rychle propõÂchnul

R.: Tak to maÂ byÂt

A sklenku võÂna na dobrou noc K tomu paÂr veÏt o tom jak vzaÂcnyÂ jsem host Tak to maÂ byÂt, kdyzÏ tma nad meÏstem prÏevezme moc A chce se zÏõÂt, zÏõÂt, võÂc nezÏ jen dost

41

VecÏer krÏupavyÂch srdõÂcÏek Vlasta ReÂdl

D F♯mi7 H7 1. KdyzÏ jsi tehdy prÏinesla na talõÂrÏku krÏupky Emi G A4 A7 Musel jsem se zasmaÂt tomu co maÂ byÂt daÂl D F♯mi7 H7 Ta krÏupavaÂ srdõÂcÏka a zapaÂlenaÂ svõÂcÏka Emi Mi prozradily zÏe zas nejde o võÂc

G A7 D nezÏ o zabeÏhanyÂ rituaÂl. G R.: Tak to maÂ byÂt Cmaj7 D A sklenku võÂna na dobrou noc G Cmaj7 D7 K tomu paÂr veÏt o tom jak vzaÂcnyÂ jsem host G Tak to maÂ byÂt

Cmaj7 Cmi KdyzÏ tma nad meÏstem prÏevezme moc Hmi Emi Ami D7 D A chce se zÏõÂt zÏõÂt võÂc nezÏ jen dost.

D F H7 2. PosbõÂral jsem sirky a pytlõÂk na tabaÂk Emi Gmi A4 A7 Dopil jsem a vstal zÏe bude lõÂp to dnes vzdaÂt D A tys mi saÂhla dlanõÂ na cÏelo

F♯mi7 H V tu chvõÂli moc ti to slusÏelo Emi A navõÂc venku trochu prsÏelo

40

Bloudivej brzdarÏ Hop Trop

Hmi A D A 1. KlaÂvesy prazÏcuÊ jsou neÏmyÂ, o sÏõÂnaÂch se mi i zdaÂ, D A D A vzÏdyt’jaÂ prosÏel po tratõÂch celou svou zemõÂ, Hmi A Hmi vsÏak maÂlokdo põÂsenÏ mou znaÂ.

2. ToÂny maÂ z jisker a sazõÂ, rytmem je duneÏnõÂ kol, je silnaÂ jak rachot, kdyzÏ vlaky se srazõÂ, a temnaÂ jak smutecÏnõÂ choÂr.

A Hmi R.: Bloudivej brzdarÏ mi rÏõÂkaÂ, A D kazÏdej, kdo trosÏku meÏ znaÂ, A Hmi tulaÂk, co vsÏechno uzÏ ztratil, G D A jen svoji põÂsnicÏku maÂ.

3. Jednou, azÏ roky meÏ srazõÂ, muÊ zÏete jed na to vzõÂt, zÏe s tratõÂ jsem srostlej a põÂsenÏ svou prÏenechaÂm kazÏdyÂmu, kdo bude chtõÂt. R.:

CizõÂ pohled TichaÂ Dohoda

D G D G 1. CizõÂ pohled v davu za mnou D G D G lidi prÏed nõÂm uhyÂbaj, D G D G snad se jejich ocÏi bojõÂ D G D G snad se stydõÂ za svou tvaÂrÏ D G D F snad se stydõÂ za svou tvaÂrÏ D G R.: Ajaja ou D G Ajaja ou D A G jaÂ nechci stejnaÂ byÂt

2. tak lideÂ kolem kraÂcÏõÂ

neÏkterÏõÂ nesou svuÊ j krÏõÂzÏ tak lideÂ kolem sÏlapou na muÊ j stõÂn nikdo se mi neomluvõÂ R.: 3. CizõÂ pohled v davu mizõÂ prÏichaÂzõÂ studenaÂ tvaÂrÏ jak tu jesÏteÏ dlouho dlouho budu staÂt a co meÏ jesÏteÏ cÏekaÂ? R.:

StaryÂ muzÏ JaromõÂr Nohavica

G Hmi Emi 1. AzÏ budu staryÂm muzÏem, budu stareÂ knihy cÏõÂst C D a mladeÂ võÂno lisovat, G Hmi Emi azÏ budu staryÂm muzÏem, budu si konecÏneÏ jist C D tõÂm, koho chci milovat, G Hmi koupõÂm si pergamen a sÏteÏtec a tusÏ

Emi D a jako cÏõÂnskyÂ mudrc sednu na brÏeh rÏeky G Hmi Emi a budu staryÂ muzÏ, C D G Hmi Emi C D staryÂ muzÏ.

2. AzÏ budu staryÂm muzÏem, porÏõÂdõÂm si staryÂ byt a jedno stareÂ raÂdio, azÏ budu staryÂm muzÏem, budu svoje mõÂsto mõÂt u okna kavaÂrny Avion, koupõÂm si pergamen, sÏteÏtec a tusÏ a budu pozorovat lidi, kam jdou asi, a budu staryÂ muzÏ, a budu staryÂ muzÏ. C C / H Ami C / H C C / H Ami C / H R.: Na na na ... C C / H Ami C / H C C / H D

3. AzÏ budu staryÂm muzÏem, budu cÏernyÂ oblek mõÂt a sÏedou vaÂzanku, azÏ budu staryÂm muzÏem, budu mõÂsto vody põÂt lahodneÂ võÂno ze dzÏbaÂnku, koupõÂm si pergamen, sÏteÏtec a tusÏ a budu mlcÏet, jako mlcÏõÂ ti, kdo veÏdõÂ uzÏ, staryÂ muzÏ, staryÂ muzÏ.

39

RuÊ zÏe NezmarÏi

G C G 1. Z prosÏlyÂch bran, maÂm ztvrdlou kuÊ zÏi,

F G C z pokaÂnõÂ maÂm ztichlyÂ hlas.

G C G UsõÂnaÂm na prsou ruÊ zÏi,

F G C kraÂcÏõÂm tam kam poutnõÂk cÏas.

Emi Ami F G V mysÏlenkaÂch se potkaÂ s pyÂchou a uÂ ctu obchaÂzel, C G poznaÂnõÂ den ze dne vzruÊ stej,

F G C varuj naÂs vsÏech prÏõÂsÏtõÂch zel.

2. S põÂsnõÂ znaÂm,zÏe lideÂ selzÏou,v ocÏõÂch strach a prÏõÂkorÏõÂ, zabõÂjõÂ sveÂ vlastnõÂ stõÂny,v touze mõÂt jdou pokorÏit. LhostejnõÂ jsou k trnuÊ m z vuÊ le,kdyzÏ laÂsku potrÏõÂsnõÂ, poselstvõÂm byÂt cÏistyÂm sÏtõÂtem,modlitbou jak prÏezÏõÂt s nõÂ.

A D A G A D 3. KazÏdyÂ z naÂs se z bõÂdy schoulõÂ k vyÂmluvaÂm a uÂ stupuÊ m, A D A G A D posklaÂdaÂ si vuÊ li z boulõÂ,sladõÂ styl a falesÏ strun.

F♯mi Hmi G A : KazÏdyÂ z naÂs uzÏ cõÂtil lõÂtost a sõÂlu s mõÂrÏenõÂ, D A G A D hledat raÂj je lidskyÂ uÂ deÏl,võÂra v neÏj naÂs nezmeÏnõÂ. :

38

ChvõÂle Hop Trop

Emi Hmi 1. MaÂm raÂd ty chvõÂle, kdy noc uzÏ pomalu koncÏõÂ, Ami Hmi Emi chvõÂle, co patrÏej‘ jen teÏm, co neusõÂnaj‘ , Hmi toulavejm blaÂznuÊ m, kdyzÏ praÂveÏ s jarem se loucÏõÂ Ami Hmi Emi a za dobryÂ slovo ti srdce svyÂ na dlani daj‘ .

2.: MaÂm raÂd ty chvõÂle, kdy holkaÂm ve vocÏõÂch svõÂtõÂ slunce, kdyzÏ do korun stromuÊ zacÏlo se draÂt, stejneÏ jak v kapicÏkaÂch rosy na pavoucÏõÂch sõÂtõÂch, to najednou chce se mi brecÏet a zaÂrovenÏ smaÂt.

A Emi R.: Ty raÂna s vuÊ nõÂ borovyÂ smuÊ ly A Emi meÏly by zuÊ stat navzÏdycky v naÂs,

C Hmi ty raÂna s vuÊ nõÂ sekanyÂ traÂvy

C Hmi Emi a ohneÏ, co praÂveÏ pomalu zhas‘ .

3.: MaÂm raÂd ty chvõÂle, kdy kluci v duchu si rÏõÂkaj‘ , jak je to naÂdhernyÂ, leÂto prÏed sebou mõÂt, spolu si prÏejou, at’moc rychle dny neutõÂkaj‘ a traÂpenõÂ jsou neÏkde v daÂlce, a kolem je klid. R.: 4.: MaÂm raÂd ty chvõÂle, kdy noc uzÏ pomalu koncÏõÂ, chvõÂle, co patrÏej‘ jen teÏm, co neusõÂnaj‘ , toulavejm blaÂznuÊ m, kdyzÏ praÂveÏ s jarem se loucÏõÂ a za dobryÂ slovo ti srdce svyÂ na dlani daj‘ .

Dlouho nejel zÏaÂdnej vlak Hop Trop

D Emi 1. UzÏ dlouho nejel zÏaÂdnej vlak, D Emi jaÂ lezÏel v naÂspu jenom tak D Hmi Emi Emi7 A pod zpola vyvraÂcenou tabulõÂ,

D Emi tam naÂpis daÂvno sloupal cÏas,

D Emi kde jsem, to veÏdeÏl jenom d’as,

D Hmi E7 A7 a jaÂ hladovej cpal se hrstõÂ horÏkejch bobulõÂ.

2. Vtom nÏ aÂkej hlas a druhej s nõÂm byl slysÏet divnyÂm naÂdrazÏõÂm, jaÂ v tyÂle cejtil strach, co do meÏ vjel, dva muzÏi, mladsÏõÂ pozdravil a starsÏõÂ zÏertem:žCopaks‘ pil a procÏ tu lezÏõÂsÏ, zeptat jako bych se teÏ smeÏl?ł D R.: Tak raÂd jaÂ ruku svoji vlozÏil Hmi E do dlaneÏ, co ke meÏ vztaÂh‘ , D Hmi cÏert vem, co daÂvno uzÏ jsem prozÏil, E7 A zase stojõÂm pevneÏ na nohaÂch.

3. Tak jsem jim teda vsÏechno rÏek‘ , jak vydal jsem se hledat ŕek a chteÏl se domuÊ vraÂtit jako kraÂl, jak na draÂze jsem zprvu drÏel a ztrhanej jel na sever a co kdo chteÏl, tam na kytaru za paÂr sÏupuÊ hraÂl.

B♭7 A7 u SuchyÂho a SÏlitra.

3. ZÏ ivot je tak strasÏne kraÂtkyÂ, letõÂ, letõÂ, uletõÂ, ZÏ ivot je tak strasÏne kraÂtkyÂ, letõÂ, letõÂ, uletõÂ, nacÏ jej marnit kolovraÂtky z sÏestnaÂcteÂho stoletõÂ.

4. Zuj si ty botky, co teÏ tlacÏõÂ, prÏecÏesÏ si drdol na copy, Zuj si ty botky, co teÏ tlacÏõÂ, prÏecÏesÏ si drdol na copy, jsi zvadlaÂ kytka v kveÏtinaÂcÏi vzkrÏõÂsõÂ teÏ jen synkopy.

37

U spinetu Karel PlõÂhal

D E A 1. BledaÂ võÂlo u spinetu,

D E A poslouchaÂm teÏ se zaÂjmem, D E A BledaÂ võÂlo u spinetu, D E A poslouchaÂm teÏ se zaÂjmem, D G D ale zanech toho menuetu, A D zkus to radsÏi s ragtimem.

2. KdyzÏ prÏistoupõÂsÏ na tu fusÏku, hradõÂm vsÏechny naÂklady KdyzÏ prÏistoupõÂsÏ na tu fusÏku, hradõÂm vsÏechny naÂklady a donesu ti sladkou hrusÏku ze zaÂmeckeÂ zahrady.

Emi7 A7 R.: RadostõÂ se rozplynem

Emi7 A7 s panem Scottem Joplinem, D6 rozkvetesÏ jak macesÏka, G7 azÏ pustõÂme se do JezÏka, Emi7 A7 trÏeba si i trsnem A7 s Oscarem Petersonem, D6 skoncÏõÂme azÏ za jitra

36

4. JaÂ rozmejsÏlel se spoustuÊ dnõÂ:

maÂm chytit si vlak naÂkladnõÂ, anebo pod neÏj lepsÏõÂ byl by skok, vzÏdyt’na neÏm cÏertvõÂ kam bych jel, ale pod nõÂm nic neveÏdeÏl, co bude zejtra, za meÏsõÂc a nebo prÏõÂsÏtõÂ rok. R.:

Fram Wabi DaneÏk Emi 1. Zas meÏ to taÂhne o kus daÂl, A zas nemaÂm doma nikde staÂnõÂ, Ami7 desõÂtky duÊ voduÊ si shaÂnõÂm, H7 Emi Emi6- Emi uzÏ abych na cestu se dal.

2. PelikaÂn krÏõÂdly zamaÂval, võÂtr je prÏõÂhodnyÂ a staÂlyÂ, za naÂmi slunce mosty paÂlõÂ, tak procÏ bych jesÏteÏ vycÏkaÂval. Emi R.: KlenotnõÂk meÏsõÂc zavrÏel kraÂm, Hmi z vyÂkladnõÂch skrÏõÂnõÂ sÏperky sklõÂzõÂ, Ami obrysy domuÊ v daÂlce mizõÂ, H7 tak naposled ti zamaÂvaÂm Emi Emi6- Emi7 Emi6- Emi z paluby lodi jmeÂnem Fram.

3. DaÂvno uzÏ vyveÏtral se dyÂm myÂch veÏcÏnyÂch cigaret a dyÂmek, ty zÏijesÏ jenom ze vzpomõÂnek a jaÂ se staÂle nevracõÂm.

4. NaÂmorÏnõÂ mapy pokryl prach, meÂ knihy nikdo neutõÂraÂ, nevõÂsÏ, zda praÂveÏ neumõÂraÂm tam neÏkde na ledovyÂch kraÂch.

crying ‘ s not for me Cause I‘ m never gonna stop the rain by complaining

C: because I‘ m free Nothing‘ s worrying me

35

Raindrops Keep Falling On My Head B.J.Thomas C A: Raindrops are falling on my head C7 F Emi and just like the guy who‘ s feet are too big for his bed, A7 Emi nothing seems to őt A7 those, Dmi7 G7 raindrops are falling on my head,they keep falling

A: So I just did me some talking to the sun, and I said I didn‘ t like the way he got things done, sleeping on the job those, raindrops are falling on my head they keep falling C G B: But there‘ s one thing, I know

F G C the blues they sent to meet me won‘ t defeat me. F G It won‘ t be long ‘ till happiness steps up to greet me

A: Raindrops keep falling on my head but that doesn‘ t mean my eyes will soon be turning red. Crying‘ s not for me, cause I‘ m never gonna stop the rain by complaining C C: because I‘ m free F C nothing‘ s worrying me

A: Raindrops keep falling on my head but that doesn‘ t mean my eyes will soon be turning red

34

R.: KlenotnõÂk meÏsõÂc zavrÏel kraÂm, z vyÂkladu svoje sÏperky sbõÂraÂ, chlap jen tak lehce neumõÂraÂ, na modreÂ lodi jmeÂnem Fram teÏ za paÂr rokuÊ vyhledaÂm.

Hotel California Eagles

Hmi F♯ 1. On a dark desert highway, cool wind in my hair A E Warm smell of colitas, rising through the air G D Up ahead in the distance, I saw a shimmering light Emi F♯ My head grew heavy and my sight grew dim, I had to stop for the night Hmi F♯ There she stood in the doorway, I heard the mission bell A E And I was thinking to myself: źThis could be heaven or this could be hellł G D Then she lit up a candle and she showed me the way Emi F♯ There were voices down the corridor, I thought I heard them say: G D R.: Welcome to the Hotel California

F♯ Hmi Such a lovely place (such a lovely place), such a lovely face G D Plenty of room at the Hotel California

Emi F♯ Any time of year (any time of year), you can őnd it hereł

2. Her mind is Tiffany-twisted, she got the Mercedes benz She got a lot of pretty, pretty boys, that she calls friends How they dance in the courtyard, sweet summer sweat. Some dance to remember, some dance to forget So I called up the Captain, źPlease bring me my wineł He said,žWe haven‘ t had that spirit here since nineteen sixty nineł And still those voices are calling from far away, Wake you up in the middle of the night, just to hear them say...

RaÂno bylo stejnyÂ NezmarÏi

G Hmi D 1. StaÂl na zastaÂvce s vypuÊ jcÏenou kytarou, Ami Ami7 D G v druhyÂ ruce holku, to zavazadlo svyÂ, Emi D a tyÂ holce v saÂcÏku rÏek‘ : źDobryÂtro, milaÂcÏku, C G E7 Ami D7 G podõÂvej se do daÂli, uvidõÂsÏ dveÏ smutnyÂ koleje na silnici.ł

2. RaÂno bylo stejnyÂ, stejnyÂ pivo, stejnyÂ blues, ospalõÂ a nudnõÂ byli po ŕaÂmu, kourÏili partyzaÂnku, dyÂm foukali do vaÂnku, dõÂvali se do daÂli, videÏli dveÏ smutnyÂ koleje na silnici.

D C G C G R.: RaÂno bylo stejnyÂ, nesvaÂtecÏnõÂ,

D C G C G na tvaÂrÏõÂch pocÏasõÂ promeÏnlivyÂ, D C G raÂdio hlaÂsilo: na blatech svõÂtaÂ, E7 Ami7 D7 G kazÏdej byl tak trochu saÂm, hm.

3. Holka, zvedej kotvy, nikdo naÂs uzÏ nebere, pojedeme po svejch do podnaÂjmu zÏõÂt, koupõÂme na splaÂtky jõÂzdenku tam a zpaÂtky, azÏ omrzõÂ naÂs daÂlky, budem jak dveÏ smutnyÂ koleje na silnici.

33

Pojd’ daÂl a zpõÂvej Pavel Bobek

G C D G 1. PõÂsenÏ jak plaÂcÏ v usÏõÂch mi znõÂ

C D G vchaÂzõÂ vzÏdy s tmou, ty prÏichaÂzõÂsÏ s nõÂ, D C G do myÂch dverÏõÂ tisÏe vstoupõÂ tvuÊ j smõÂch, C D7 D+ saÂm ted’ byÂt byl by hrÏõÂch. G C R.: Pojd’ daÂl a zpõÂvej a se mnou se dõÂvej G D+ D7 jak staÂrne sveÏt a my staÂrnem s nõÂm. G C MaÂm staÂle raÂd, co raÂd meÏl jsem drÏõÂve, G D7 C jen ted’ mozÏnaÂ lõÂp uzÏ to võÂm.

2. KraÂsnou a zvlaÂsÏtnõÂ leÂta teÏ znaÂm, pojd’ daÂl a zhasni, jaÂ bydlõÂm tu saÂm. Jen maÂlo, ale traÂpõÂm se tõÂm, maÂm spoustu chyb, jaÂ to võÂm.

R.: Pojd’ daÂl a zpõÂvej a se mnou se dõÂvej ...

32

R.: Welcome to the Hotel California

Such a lovely place Such a lovely face They livin‘ it up at the Hotel California What a nice surprise, bring your alibis

3. Mirrors on the ceiling, the pink champagne on ice And she said źWe are all just prisoners here, of our own deviceł And in the master‘ s chambers, they gathered for the feast The stab it with their steely knives, but they just can‘ t kill the beast. Last thing I remember, I was running for the door I had to őnd the passage back to the place I was before źRelax,ł said the night man, źwe are programmed to receive. You can checkout any time you like, but you can never leave.ł

Kolej Yesterday Michal Prokop

Ami G Ami 1. To bejvaÂvaly na koleji cÏasy G C UzÏ raÂno zacÏal vecÏõÂrek H Ami NeÏkdo dal dvacet, neÏkdo stovku H Ami A staveÏli jsme Eiffelovku

F G Ami Ze snuÊ a perÏõÂ, ze sirek

2. To tenkraÂt jesÏteÏ holkaÂm rostly vlasy To bylo prÏed tõÂm vejbuchem A kdo meÏl zÏõÂzenÏ , tak ji hasil A kdo meÏl zÏõÂzenÏ , tak ji hasil Vracel se s kytkou za uchem

E A D R.: PraÂzdnou ulicõÂ na kolej G C H E Ami Jo, to je daÂvno, Yesterday, Yesterday

3. To bejvaÂvalo na koleji sneÏnõÂ

BramboraÂk voneÏl v kuchyni NeÏkdo dal dvacet, neÏkdo pade Za to jsme meÏli kamaraÂde Hned sÏteÏneÏ põÂva ve skrÏõÂni

4. TenkraÂt, hochu, jesÏteÏ ozaÂrÏenõÂ Hrozilo leda od slunce A byly rÏeky po setmeÏnõÂ A byly rÏeky po setmeÏnõÂ Kam jsi moh‘ chodit na sumce

R.: A ty pak hodit na olej

Jo, to je daÂvno, Yesterday, Yesterday

OhradnõÂk Hop Trop

Dmi G B♭ F 1. UzÏ snõÂh se ztraÂcõÂ ze straÂnõÂ a zem zacÏõÂnaÂ zÏõÂt, Dmi G B♭ F jenom blejsklo slunce do louzÏõÂ, uzÏ part’aÂk na naÂs vlõÂt‘ , B♭ F B♭ toho ŕaÂkaÂnõÂ prej po farmeÏ maÂ praÂveÏ akoraÂt,

Dmi F G Dmi proto: źChlapi, skocÏte do vozuÊ a nataÂhneme draÂt.ł

2. Ty aut’aÂky maj shnilej raÂm a rozrachtanej plech, dva dzÏõÂpy z vaÂlky poslednõÂ jen steÏzÏõÂ chytaj‘ dech, kolikraÂt mi ten muÊ j nechteÏl jet, kolikraÂt bych do neÏj kop‘ , ale ohradnõÂky stavõÂm raÂd, je to naÂsÏ jarnõÂ dzÏob.

Dmi B♭ F C R.: Stovky ran palicõÂ a kuÊ ly budou staÂt

B♭ F C pro mõÂle dlouhyÂ vedenõÂ, B♭ F C G dveÏ stopy nad zemõÂ pak izolaÂtor daÂt, Dmi F Ami Dmi staÂda naÂm ohlõÂdajõÂ draÂty meÏdeÏnyÂ.

3. AzÏ pak za struny draÂteÏnyÂ ten ohradnõÂku draÂt bolavyÂ ruce vymeÏnõÂ a vecÏer zacÏnou hraÂt, budeme si vsÏichni zpõÂvat a spaÂnek okradem, ale raÂno, azÏ se rozednõÂ, tak zase daÂl se hnem.

31

OdpocÏinÏ si SaÂro DruhaÂ traÂva

Ami F C Ami Emi Dmi 1. OdpocÏinÏ si, SaÂro, obrat’list a vzdej se mi, Ami F C pro vsÏechno na zemi u tvyÂch nohou, SaÂro.

2. PamatujesÏ, SaÂro, tehdy v leÂteÏ v obilõÂ jsme spolu kourÏili cigaretu, SaÂro.

G Dmi R.: V tom psÏenicÏneÂm poli, kde lezÏet tak bolõÂ, C G Dmi jsme spolu lezÏeli, G v teÂ peÏneÏ vsÏech veÏcõÂ, v teÂ smyslneÂ kleci, Dmi Ami v tu slavnou nedeÏli,

F C Dmi Ami my smeÏlõÂ nesmeÏlõÂ jsme spolu nemeÏli F C nic nezÏ retko, SaÂro.

3. Je to k smõÂchu, SaÂro, jako tehdy v psÏenici, pohled’ v levici, maÂm dveÏ sparty, SaÂro.

R.: Ten nebohyÂ kdosi, kdo na krÏõÂdlech nosõÂ tvou laÂsku a tvuÊ j klid, ten, zocelen z boje, pak prÏõÂkorÏõÂ tvoje snad musõÂ odcÏinit, kneÏzÏno, ztraÂcõÂm nit, muÊ j BozÏe, chteÏl bych mõÂt jeho zaÂda, SaÂro.

30

5. To bejvaÂvaly na koleji cÏasy UzÏ raÂno zacÏal vecÏõÂrek NeÏkdo dal dvacet, neÏkdo stovku A neÏkdo zborÏil Eiffelovku Ze snuÊ a perÏõÂ, ze sirek

R.: A od tyÂ doby ta kolej PatrÏõÂ uzÏ daÂvno Yesterday, Yesterday

KluzisÏteÏ Karel PlõÂhal

C Emi7 / H Ami7 C / G Fmaj7 C Fmaj7 G 1. StrejcÏek kovaÂrÏ chytil klesÏteÏ, usÏtõÂp z nocÏnõÂ oblo hy C Emi7 / H Ami7 C / G Fmaj7 C Fmaj7 G jednu malou kapku desÏteÏ, ta mu spadla pod nohy, C Emi7 / H Ami7 C / G Fmaj7 C Fmaj7 G nejdrÏõÂv ale chytil slinu, tak sÏaÂh kamsi pro pivo , C Emi7 / H Ami7 C / G Fmaj7 C Fmaj7 pak prÏitaÂhl kovadlinu a obrov skyÂ kladivo.

C Emi7 / H Ami7 C / G R.: ZatõÂm trÏi bõÂleÂ vraÂny peÏkneÏ za sebou

Fmaj7 C D7 G kolem jdou, neÏkam jdou, do rytmu se kyÂvajõÂ, C Emi7 / H Ami7 C / G tyhle trÏi bõÂleÂ vraÂny peÏkneÏ za sebou

Fmaj7 C Fmaj7 C kolem jdou, neÏkam jdou, nedojdou, nedojdou..

2. Vydal z hrdla mocnyÂ pokrÏik ztichlyÂm letnõÂm vecÏerem, pak tu kapku vsÏude rozstrÏõÂk jednõÂm mocnyÂm uÂ derem, celej sveÏt byl naÂhle v kapce a vysoko nad naÂmi na obrovskeÂ mucholapce visõÂ nebe s hveÏzdami.

3. Zpod võÂcÏek mi vytrysk pramen na zmacÏkaneÂ polsÏtaÂrÏe, kdosi meÏ vzal kolem ramen a polõÂbil na tvaÂrÏe. Kdesi v daÂlce rozmazaneÏ strejda kovaÂrÏ odchaÂzõÂ, do kalhot si cÏistõÂ dlaneÏ umazaneÂ od sazõÂ.

NeÏgdy MnÏaÂga a Z^Ï d’orp

F Ami Dmi

Ami F 1. NeÏgdy nejdu spaÂt

Ami E a motaÂm se meÏstem a myslõÂm na to co jsem a hlavneÏ na to co nejsem speÏchat nenõÂ kam a procÏ mneÏ nejede zÏaÂdnyÂ vlak a kdyby prÏece naÂhodou radeÏji odvraÂtõÂm zrak

F Ami Dmi

Ami F C G R. Podle kolejõÂ se vracõÂm domuÊ brecÏõÂm jak zÏenskaÂ smeÏju se tomu vylejzaÂ slunko nad panelaÂk jak bysem raÂd jednou vylez - taky tak je nedeÏle raÂno a zvony zvonõÂ neveÏrÏõÂm nicÏemu ale ted’ hlavu sklonõÂm vylejzaÂ slunko nad panelaÂk jak bysem raÂd jednou vylez - taky tak F Ami Dmi

2. VsÏechny cesty pryÂ

odneÏkud neÏkam vedou meÏ ale ted’ka spõÂsÏ ruce v kapsaÂch zebou a nenapadaÂ meÏ nic zÏaÂdnyÂ veÏty zÏaÂdnyÂ slova co se daÂ deÏlat lepsÏõÂho nezÏ kazÏdyÂ raÂno zkousÏet to znova a znova?!

R. Podle kolejõÂ ...

MokryÂ dusÏe Hop Trop

Ami Emi Ami 1. My sedeÏli to zamracÏenyÂ raÂno Emi D u rÏeky, jen kousek za meÏstem,

F C Ami G na obraÂcenyÂ lodi, u grogu, jak to chodõÂ, Dmi G E7 se vysmõÂvali vsÏednõÂm starostem.

2. Ta kytara, co dal mi s sebou braÂcha, kterej rÏõÂkal:žMoc ji nevomlat’!ž, za vsÏechny prachy staÂla, hlavneÏ, zÏe trochu hraÂla, ta prÏeklizÏkovaÂ hruÊ za, lad’ jak lad’!

F B♭ F R.: Partu cvokuÊ , co maj‘ dusÏi mokrou, Dmi C G zÏivot jednou do cesty mi dal, F C jsem raÂd, zÏe to tak bylo, to se mu podarÏilo, Dmi G C C7 E7 saÂm bych si snad lõÂp nevybral.

3. Na brÏehu kalnyÂ speÏchajõÂcõÂ vody, kolem kteryÂ vede staraÂ trat’, my zpõÂvali a hraÂli jen vo tom, co jsme znali, a i kdyzÏ trochu falesÏneÏ, tak at’!

F B♭ F R.: + partu cvokuÊ , co maj‘ dusÏi mokrou ...

Knockin‘ on Heaven‘ s Door Bob Dylan

G D Ami7 1. Mama take this badge of me

G D C I can‘ t use it anymore It‘ s getting dark, too dark for me to see I feel I‘ m knockin on heaven‘ s door

G D Ami7 R.: Knock, knock, knockin‘ on heaven‘ s door G D C (D) Knock, knock, knockin‘ on heaven‘ s door Knock, knock, knockin‘ on heaven‘ s door Knock, knock, knockin‘ on heaven‘ s door

2. Mama put my guns in the ground I can‘ t shoot them any-more That long black cloud is comin‘ down I feel I‘ m knockin‘ on heaven‘ s door

La Bamba sÏosÏon foÂlksonk

A7 D G A7

D G A7 1. Para bailar la bamba, D G A7 Para bailar la bamba se necesita D G A7 Una poca de gracia. D G A7 Una poca de gracia, par‘ mi, par‘ ti D G A7 y arriba, arriba.

D G A7 2. Arriba, arriba, por ti sereÂ, D G A7 Por ti sereÂ, por ti sereÂ.

3. Yo no soy marinero.

Yo no soy marinero, Soy capitan, soy capitan, Soy capitan

D G A7 R.: Bamba, bamba

Bamba, bamba Bamba, bamba

1. Para bailar la bamba...

1. Para bailar la bamba...

2. Arriba, arriba, ... R.:

4. Milej pane DaÈnikene prÏijed’te k naÂm na Hanou, pocÏkaÂm na vaÂs zejtra vecÏer ve sÏpitaÂle za braÂnou.

R.: Vy to võÂte jak to bolõÂ kdyzÏ vaÂm nikdo neveÏrÏõÂ, jaÂ uzÏ koncÏõÂm, sestrÏicÏka naÂs praÂveÏ volaÂ k vecÏerÏi.

Milej pane DaÈnikene Karel PLõÂhal

A H7 E7 A 1. Milej pane DaÈnikene

D7 E7 A prÏijed’te k naÂm na Hanou, A H7 E7 A Olomouc je v tomto smeÏru D7 E7 A jesÏteÏ neprobaÂdanou. D G R.: Na co byste porÏaÂd lõÂtal D H za ufoÂny do Peru A H7 E7 A zajed’te k naÂm na Hanou D7 E7 A A a jaÂ to svaÂma proberu

2. Ve vinaÂrneÏ budem traÂvit

velmi plodneÂ vecÏery, velmi si je pochvaloval pan Clarke i pan Bradbury.

R.: Po zaÂchodcõÂch budem zkoumat tajuplneÂ symboly, ktereÂ mohou, mimo jineÂ, znamenati cokoli.

3. NakreslõÂm vaÂm plaÂnek lodeÏ, co meÏ vezme na Pluto, bude stacÏit jen daÂt paÂku do polohy zapnuto.

R.: O dalsÏõÂ se postarajõÂ

navigacÏnõÂ roboti, kocÏka se naÂm za tu cestu peÏtsetsÏestkraÂt okotõÂ.

Massachusetts The Bee Gees

G Ami C G Ami C Feel I‘ m goin‘ back to Massachusetts, G Ami C G Something‘ s telling me I must go home. C And the lights all went out in Massachusetts G D7 G Ami D7 The day I left her standing on her own.

Tried to hitch a ride to San Francisco, Gotta do the things I wanna do.

And the lights all went out in Massachusetts They brought me back to see my way with you.

Talk about the life in Massachusetts, Speak about the people I have seen, And the lights all went out in Massachusetts And Massachusetts is one place I have seen.

Ami C G I will remember Massachusetts...

Mariposa tracionera ManaÂ

Dmi C B♭ F

Dmi C 1. Eres como una mariposa, B♭ vuelas y te posas vas de boca en boca, F faÂcil y ligera de quien te provoca,

Dmi C 2. Yo soy ratoÂn de tu ratonera, B♭ trampa que no mata pero no libera, F vivo muriendo prisionero.

B♭ C F Dmi Mariposa traicionera, (todo se lo lleva el viento) B♭ C A Mariposa no regreso. D R.: Ay mariposa de amor, mi mariposa de amor, A ya no regreso contigo.

Ay mariposa de amor, mi mariposa de amor, D nunca jamaÂs junto a ti. D7 G Vuela amor, vuela dolor, y no regreses a un lado, D A D ya vete de ŕor en ŕor seduciendo a los pistilos, G D A D y vuela cerca del sol, pa‘ que sientas lo que es dolor.

Dmi C B♭ F

Ami F G E: To, co jste ted’ vy, byli jsme i my.

Ami F G To, co jsme ted’ my, budete i vy. F G VysusÏenõÂ...

C Fmaj7

B: CõÂtõÂm, jak vysychaÂm

na dusÏi kraba, srdce z betonu. JaÂ võÂm, zÏe nejsem saÂm v meÂm okolõÂ ztvrdlo kdekomu.

C: Co kdybychom jednou na ukaÂzku odhalili svoji tvaÂrÏ a odlozÏili masku vedle na polsÏtaÂrÏ? Kolik by tu zbylo z naÂs ohlodanyÂch mumiõÂ?! Jen ti, co vsadõÂ na laÂsku jenom ti prÏezÏijõÂ!

D: MalichernaÂ võÂteÏzstvõÂ, prohry a viny

ś stacÏõÂ projõÂt hrobku s kapucõÂny Tam stojõÂ:

D: To, co jste ted’ vy, byli jsme i my.

To, co jsme ted’ my, budete i vy. To, co jste ted’ vy, byli jsme i my. To, co jsme ted’ my, budete i vy. VysusÏenõÂ... C F cd: CõÂtõÂm, jak ozÏõÂvaÂm

G C F ś ohenÏ a ruÊ zÏe, kdyzÏ se tveÂ kuÊ zÏe dotyÂkaÂm G C F G C ś ohenÏ a ruÊ zÏe, kdyzÏ se tveÂ kuÊ zÏe dotyÂkaÂm...

Mumie SlaÂvek JanousÏek

C Fmaj7 C F A: Tak uzÏ je to tady, kuÊ zÏe se mi scvrkaÂvaÂ G C F G divneÂ skvrny kolem brady a neustaÂlaÂ uÂ nava. C F Tam, kde se nosõÂ rÏaÂdy meÏ cÏasto põÂchaÂvaÂ

G C F G no, prosteÏ dohromady zÏaÂdnaÂ slaÂva. C F B: CõÂtõÂm, jak vysychaÂm

G C F G mezi cÏtyrÏmi betonovyÂmi steÏnami. C F JaÂ võÂm, zÏe nejsem saÂm, G C F G ve vchodeÏ jsem se o tom bavil s nasÏimi zÏenami.

Ami Emi Ami Emi C: Jedna na ukaÂzku odhalila svoji plet’ a rÏekla: źHele, Ami Emi Ami Emi tady tuhle vraÂsku tu tam maÂm azÏ ted’! F G Ami Emi Ve 100+1 na obraÂzku jsem videÏla mumii... F G Jen ti, co vcÏas nasadõÂ plet’ovou masku

Ami G jenom ti prÏezÏijõÂ!ł

F Ami G D: NaÂsÏ konec stejneÏ nebude jinyÂ

F Ami G stacÏõÂ projõÂt hrobku s kapucõÂny tam stojõÂ:

Dmi C 3. Ay mujer como haces da Äno, B♭ pasan los minutos cual si fueran a Änos, F mira estos celos me estaÂn matando.

Dmi C 4. Ay mujer que faÂcil eres B♭ Abres tus alitas muslos de colores F Donde se posan tus amores.

B♭ C F Dmi Mariposa traicionera, (todo se lo lleva el viento) B♭ C A Mariposa no regreso.

R.: Ay mariposa de amor, Mi mariposa de amor, Ya no regreso contigo.

Ay mariposa de amor, mi mariposa de amor, Nunca jamaÂs junto a ti.

Vuela amor, vuela dolor, que tengas suerte en tu vida, ay, ay, ay, ay, ay dolor, yo te lloreÂ todo un rõÂo, ay, ay, ay, ay, ay amor, tuÂ te me vas a volar.

MozÏnaÂ zÏe se myÂlõÂm Jarek Nohavica

C Fmaj7 1. MaÂm rozestlaÂno na posteli pro hosty, C Fmaj7 zuby si cÏistõÂm cizõÂm zubnõÂm kartaÂcÏkem,

C Emi jaÂ, snuÊ sÏka zdeÏdeÏnyÂch vlastnostõÂ

F Dmi G a obyvatel planety Zem, F C blaÂzniveÂ MarkeÂteÏ zpõÂvaÂm druhyÂ hlas,

Dmi F C Fmaj7 C Fmaj7 jsem tady na sveÏteÏ na kraÂtkyÂ võÂkend na cestovnõÂ pas.

2. Pan faraÂrÏ nabõÂzel mi veÏcÏnyÂ zÏivot, rÏõÂkal: musõÂsÏ, chlapcÏe, prÏece v neÏco veÏrÏit, a jaÂ si dal nalacÏno jedno pivo a spatrÏil andeÏly, jimzÏ pelichaÂ perÏõÂ, blaÂzniveÂ MarkeÂteÏ zpõÂvaÂm druhyÂ hlas, jsem tady na sveÏteÏ, dokud nevyprsÏõÂ muÊ j cÏas.

C F C F C ⋆: MozÏnaÂ, zÏe se myÂlõÂm, mozÏnaÂ se myÂlõÂm, Emi C snad mi to dojde leÂty, snad mi to dojde leÂty, F C F C maÂm na to jenom chvõÂli, dojõÂt od startu k cõÂli, Emi F a tak si zpõÂvaÂm, a tak se dõÂvaÂm, C Fmaj7 C Fmaj7 a tak si daÂvaÂm do trumpety.

3. Jsou pryÂ veÏci mezi nebem a zemõÂ, jaÂ o nich nevõÂm a mozÏnaÂ meÏl bych veÏdeÏt, jaÂ nikdy nikomu jak JezÏõÂsÏ nohy nemyl, jaÂ nechteÏl nikdy na truÊ nu sedeÏt, blaÂzniveÂ MarkeÂteÏ zpõÂvaÂm druhyÂ hlas, jsem tady na sveÏteÏ, dokud nevyprsÏõÂ muÊ j cÏas.

4. Vy, naÂcÏelnõÂci dobryÂch mravuÊ , lõÂbeznõÂ darmopiloveÂ a marnojedky, proutkarÏi pohlavõÂ a aranzÏeÂrÏi davuÊ , vy jste mi nebyli na svatbeÏ za sveÏdky, blaÂznivaÂ MarkeÂta, ta mi sveÏdcÏila, zÏe kdo vchaÂzõÂ do sveÏta, jako bys‘ vypustil motyÂla.

5. V pokoji, kde jsem vcÏera spal, vypnuli topenõÂ a topila kraÂsa, meÏli jsme na sobeÏ jen ŕausÏovyÂ sÏaÂl a jaÂ jsem krÏicÏel, zÏe laÂska je zaÂsah, blaÂznivaÂ MarkeÂta at’naÂm zapeÏje, zÏe azÏ sejdem ze sveÏta, cÏaÂry maÂry fuk, nic se nedeÏje, nic se nedeÏje, nic se nedeÏje ...